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YCTOWYMBLIE CNOBOCOYETAHUSA C KOMMNOHEHTOM «PYCCKNWA»
B PYCCKOM U APYIUX A3bIKAX

Jlro60eb AHOpeeeHa bapaHoea

B cmamve paccmampuearomcsi ycmodqueble cilosocouemdaHust ¢ SMHOHUMUYECKUM
KOMNOHEHMOoM ((pyCCKHﬁ)) 6 DPDYCCKOM U OCHOBHbIX eeponeﬁc;cux A3bIKAX (aHZJZul;CKOWl,
HemeyKkom, gbpam;y3cz<0ﬂ4, MC}’[LZHCKOM). A@mop evloesisiem u adaiusupyem memamuyecKue
epynnsl maxkux Cc080COYemanuil (E)mHOZpad)uS’Mbl, ucmopusmaol, Cust@OJlbl-Cl’ﬂepeomul’lbl) u
npuxobum K 6b1600y, YMoO YACMOMHOCMb CIO80COYEMAHUL C KOMNOHEHIMOM ((pyCCKHP'I)) no
CPABHEHUIO CO CNI080COYeMAaHUAMU C dpyzuMu OMHOHUMUYECKUMU KOMNOHEHMAaMU AAe6emcs
0OHOIU U3 CAMbIX BLICOKUX 8 OCHOBHbLIX eepanezic;cux A3bIKAX.

KuroueBsle ciioBa: HaIIPIOHaJ'[LHBIﬁ KOMITOHEHT, TEMaTUYCCKUE I'PYIIIIDL.

Y ecmammi posensoaromvcs cmitiki clOBOCNONYYEHHS 3 eMHOHIMINHUM KOMNOHEHMOM
«POCICBKUI» 8 pOCilicvKill Ui OCHOBHUX €6PONEUCLKUX MOBAX (AH2HIUCHLKIU, HIMeYbKill,
¢panyysvkitl, icnancekiil). Aemop eudinge U aHANIZYE MEMAMUYHI epYRU  MAKUX
C0BOCNONYYeHb  (emHozpaizmy, iCMOPU3MU, CUMBOU-CIMEPEOMUnY) i NpuUxooums 0o
BUCHOBKY, WO YACMKOBICHb CLOBOCHONYYEHb 3 KOMHNOHEHMOM «POCIHCHKUIY» Y nopigHaHHI 3
CNIOBOCNONYYEHHAMU 3 THUWUMU EeMHOHIMIYHUMU KOMNOHEHMAMU € OOHIEI0 3 CAMUX SULUX 8
OCHOBHUX EBPONENCHLKUX MOBAX.

Kunrouosi ciioBa: HalioHaIbHAH KOMIIOHEHT, TEMAaTHYHI TPYITH

The considered issue is about a set expressions containing the ethnonymic component
«Russian» in Russian and some European languages (English, German, French, Spanish).
The author distinguishs and analyses thematic groups of such set expressions
(ethnographisms, historisms, symbols-stereotypes) and arrives at a conclusion that an amount
of set expressions with the component «Russian» compared to set expressions with another
ethnonymic components is one of the biggest in the mentioned languages.

Key words: national component, complex groups.

B pycckoMm s3bIke, Kak U B IPYTUX SI3bIKaX, CYIIECTBYET LENbIH PsiJl YCTOMUMBBIX CIOBOCOYETAHUM C
STHOHMMHUYECKUM KOMIIOHEHTOM, YKa3bIBAIOUIMM Ha HAIMOHAJIbHYIO NPUHAIJICKHOCTH OIpeneIEHHBIX
TPeIMETOB | sBIeHMA. Kak mpaBwiio, Takasi MPUHAICKHOCTh «IIPUCBAMBACTCS KAKOMY-THOO TIpeIMeTy
WIA SIBICHHIO HE CaMOW 95TOW HAIMOHAJILHOW OOL[HOCThIO, a dYallle BCEro WHOHAI[MOHAILHBIM,
WHOKYJIBTYPHBIM, HHOS3BIYHBIM COIMYMOM, Jii €€ YCTAHOBJIGHHS HEOOXOJHMM B3TJISII CO CTOPOHBI,
CpaBHEHHE, TO €CTh PeUb B JJAHHOM ciydae UAET 00 OTPaKEHHOM B SI3BIKE OMPEEICHUN HAIlMOHAIBLHOM
MIPUHAJJIEKHOCTH OTJENBHBIX MPEIMETOB W SIBJICHHUN B TMPOIECCE MEXKYIBTYPHOW M MEXbBSI3BIKOBON
KOMMYHHKAITHH.

BcerpewaroTcsi, omHako, H  ClIOBOCOYeTaHWs, O0O0O3HAYArOIIMEe COOCTBEHHYIO HAIMOHATHHYIO
MPUHAIJIC)KHOCTh KaKUX-THOO TpPEeAMETOB M SBICHUI. B pycckoM s3bIke 3TO B OOJBIIUHCTBE CBOEM
STHOTpa(u3MBbI - Ha3BaHUS TUIHYHBIX JJISI PYCCKOT'O Hapoa MpeIMETOB ObITa, 01K Ibl, 0o U T.11. Bo
MHOTHX CJIy4asx IT0J0OHOE CIOBOCOYETAHHE HA3bIBANIO ONPEACICHHYI0 PAa3HOBUIHOCTH JTAHHOTO
npeamera. Tak, Ooipmias, MHOTOGYHKIHOHANBHAS pPyccKas Hnedb, HETPEMEHHBIN aTpUOYyT PYCCKOW
JIEPEBEHCKON M30BI, OTIINYANACh OT «TOPOJICKOM» MEeUU-TOJUTaHAKN. B omexnie ompeneneHue “pycckuit’
MOTJIO 0003Ha4YaTh 0coObI e€ mokpoi. Tak, pycckas pybawmika - 37T0 KOCOBOPOTKa, MyXKCKas pyOarnka
HaBBIMYCK C BOPOTHUKOM-CTOMKOM, 3acTéruBarormmMcs cooky. nu pycckuii capagpan - HeoTremiuaemast
4acTh PYCCKOTO JKEHCKOTO HAaIMOHATIBHOTO KocTioma. «Ha camom ke nmene Ha Pycu He mr000it capadan
Ha3bIBAJIM PYCCKUM, a TOJBKO OOJIOKEHHBIH CIepear B JiBa psija rapyCHOM TEChbMOM C HyroBHLIAMHU
nocepeanHe. boun emé Takue BUIBI capadaHOB, KaK MOCKOBCKUL, KpPYenblil, KAUHYAMbIU, 3AKPbIMbILL,
OTIMYAOIINECS OT pycckoco capadana KpoeM Hu yKpameHussmu» [8, ¢.109].

B psize ciydaeB yCTOWYMBBIC «CIIOBOCOYCTAHUSI HOMEHKIATYPHOTO XapakTepa ¢ reorpaduueckoi
NpUBs3KON» (o ompeznencHuo B.M.MOKHEHKO) BO3HUKAIA U CTAHOBWIHCH YCTOHYMBBIMU B IIpOIECcCe
MEXKYHAPOJHOW TOPTOBIHU JJIsi 0003HAYCHHS ONPEISIEHHON PAa3HOBHIHOCTH TOBapa WM JJIS YKa3aHUs
Ha TOBaponpou3BoauTeNs. Tak, pycckoe macio - 3T0 He MPOCTO CIMBOYHOE MAacjo, a Macllo TOIUIEHOE.
Crana 3HaMEHUTOH pycckas 600Ka - alKOTOJIbHBIA HANMTOK, NPOU3BOAMMBIA IO ONpeAeEHHON
TEXHOJIOTHH, pa3paboranHOW B Poccum. MKpy OCeTpOBBIX pHIO HA3BIBAU PYCCKOU UKPOU, TIOCKOJIBKY
Poccust OpuTa KpyMHEHITAM TOCTABIIMKOM 3TOTO TOBapa Ha MEXIYHAPOTHOM PHIHKE.

[Toy4nnu W3BECTHOCTH C OMPEACIEHUEM «PYCCKuil» W HEKOTOPbIE 3K30THYHBIC JJISi HHOCTPAHIICB
JIETAIA PYCCKOTO ObITa, PYCCKOW XKU3HU: PYCCKUIL CAMO8Ap, PyCCKas mMampéuika, pycckas mpoiika,
PYyccKuii Keac U Jip.

HekoTtopeie mpenMeTsl, pycCKHe MO MPOUCXOXACHHIO, TOJYIUB PACTIPOCTpaHEHHE 3a pyOek oM C
OTIPEJICNICHUEM «PYCCKUL», C TEUEHUEM BPEMEHH BHUJIOM3MEHSUINCH, YTPAYUBAIH MPSMOE CXOJCTBO CO
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CBOMM OpUTHHAIIOM. TaK, «IJIs TOBOPSIIHX MO-aHTIHICKU pycckue canozu (Russian boots) - ato mpexze
BCEr0 Carord ¢ IIMPOKUMHM, CBOOOJHO OOJIEralomnMy ToJICHHIIaMK (JII000# ANMHBI). A Ui PYCCKHX
PyccKue canozu - 3TO CalloTH ¢ TOJICHUITaMH 10 KoJeH»[8,c.109].

“HanmoHanbpHOE™ ONPEAeIeHNE MOTJIO CITYKUTh U AT Pa3JINUeHHs CIIOCOO0B MPHUTOTOBJICHHS YET0-
mm6o. Tak, Russian tea (pycckuil uaii) - 310 4Yait ¢ TUMOHOM (B OTIMYHE OT TPAAUIIMOHHOTO B AHIIIHH
Yasi C MOJIOKOM HJTH CO CITUBKAMH).

Hapsiny ¢ sTHOrpadmsmMamu, B PYCCKOM S3BIKE BCTPEYAIOTCS M CIIOBOCOYCTAHUS, OTPAXKAIOIIMEC
HAIlMOHAJILHOE CAMOCO3HAHHE pyccKoro Haponaa. KonHoTammss wux pazamuHa. OJHM TIPOHUKHYTHI
HallMOHAJILHOM TOP/IOCTBIO: pyccKas Kpacasuua, pycckue 6ozamuipu. J[pyrue XxapakTepu3yroT CBOWCTBA,
KauecTBa PYCCKOTO YesloBeKa ¢ M3psAHO noseit camonponuu. «B CnoBape [lans npuBOISTCS ITOCITOBHIBL:
«Pycckuit yac nonory», «Pycckuii uac - Bcé cenuacy», «B pycckuit wac MHOTO BOJBI YTE€UET)», OTPAXKAIOIIHE
HECIEIIHOCTh, HETOPOIUIMBOCTh KaK CYIIECTBEHHBIE YEPThl PYCCKOrO HAIMOHAJIBHOTO Xapakrepa....B
Crnosape [lans ecThb Takke (pa3coyioru3M pyceKuil ym - «3aTHHMN, 3aM030aIbIi» U «pycckuit boz - «aBocby,
«HEOOCh» Jla «KaK-HUOY/ABY....Ppa3eosorusm pycckas pynemka XapakTepu3yeT PYCCKUX Kak JIoOuTeneit
PHUCKOBaHHBIX CHTyaunui..lMTak, Hamr s3bIK TOBOPHUT O TOM, 4YTO, HECMOTPS HAa HEKOTOpPBIE BEChbMa
crierupIIecKUe YepThl HAIIMOHAIBHOTO XapakTepa (PyCCKHH YeTOBEK KPETOK 3aJHUM yMOM, HaJeeTCsl Ha
«aBOCHY», JIIOONT PHUCKOBAaHHBIC CHUTYalWH, IOJNTO 3alpsraer, Aa ObICTPO €IeT M T.I.), MBI CIHOCOOHBI
TIOCMESTRCST HaJl COOOM, a 3TO 3aJI0T 30POBhs M JKM3HeCTocoOHocTH Harmn” [1,¢.118-119].

upoko OwpITyeT MHEHHME (OHO, B YaCTHOCTH, oTpakeHo W B [1, c.118-119] o HeBbIcOKOW TO
CPaBHEHUIO C APYTMMH «HAIMOHAIBHBIMI» ONIPEACICHUSIMI YaCTOTHOCTH YCTOWYMBBIX CIIOBOCOYETAHHH
CO CIIOBOM «pyCCKuil» B JPYTMX si3blkaX. Hackojbko OHO ONpaBIaHHO, MOMBITAEMCSl MPOBEPUTH HA
Marepuaje YCTOMYHMBBIX CIIOBOCOYETAHHH CO CIIOBOM «pPYCCKUL» WIH JPYTHMH TeorpapuyecKuMH
OTIpeJIeNIeHUsIMU, CBSI3aHHBIMU ¢ Poccueil (cubupckuii, Mocko6ckuii) B OCHOBHBIX €BPOIEHCKUX SI3bIKAX
(aHrnuiickoM, HeMeIKOM, (paHIly3CKOM, UCIIAHCKOM), aHAJIM3UPYs AaHHbIC CIIOBape, SI3bIK MPECcChl U
JKMBYIO PeYb HOCUTEJIEH JaHHBIX S3bIKOB.

Jluama3oH TeMaTHYEeCKMX TPYNI TAaKOTO pojAa codueTaHWid HE odeHb MmHpoK. Ciloja BXOIAT
HEKOTOpPBbIE TEPMHHOJIOIMYECKHE COYETAHUs, HECKOJBKO TEMaTHYECKHX IOATPYII, KOTOPHIC B IIEIOM
MOXHO ONPEACINUTh KaK HUCTOPH3MBI M 3THOTpau3MBbl, a TaKkkKe DA CIOBOCOYCTAHHH, KOTOPBIC MBI
YCIOBHO 0003HAYMM KaK CHMBOJIBI-CTEPEOTHIIBL.

B oxHOM 13 Hanbosee MOTHBIX U MOPOOHBIX TOJIKOBBIX CIIOBApEH aHTIMHCKOTO SI3bIKA, N3JAHHOM B
CIIA, «Random House Webster's Unabridged Dictionary» [10], mpencraBieHa moctaToyHO OoJbIast
rpynmna yCTOHYMBBIX CJIOBOCOUETAHUH, BKIIOYAIOUINX ONPEACNEHUS pYCCKULl, CUOUPCKUL, MOCKOBCKULL, B
ToM umcie TepMmuHbl: 300mormdeckue (Russian wolfhound - pycckast Gopsas; Siberian husky -
cubupckas jnaiika; Siberian mammoth - cubupckuii MmamonT), reosoruueckue (Siberian ruby - mocnosro
«cubHupcKuit pyOuH» - MUHEpal KpacHbI TypMmanuH), 6otannueckue (Russian dandellion - mocmoeno
«PYCCKHIA OyBaHUHMK» - KOK-carbi3; Russian olive - mocmoBHO «pycckast ofMBay - JTUKas MAclIHHa, JIOX
y3komuctHeiid; Russian thistle wmm Russian tumbleweed - mepekartu-mosne, MOCIOBHO «PYCCKHIA
YEepTOIOJIOX», OJJHAKO TO PAacTeHHE, KOTOPOEe y Hac M3BECTHO KaK 4YepToInoiiox, B Amepuke u Kanane
Ha3bIBAIOT «IIOTIAHACKUM depromoioxom»; Siberian larkspur, Siberian squill, Siberian wallflower -
Ha3BaHUWs AMKopacTymmx IBeros; Siberian crabapple - copr menkux 5070k, Ha3bIBaeMblii y Hac
paHeTKaMM), TEXHOJOTHYECKHE (HalpuMep, Ha3BaHWE ONPENENEHHOTO CHoco0a BBIACIKH M 00pabOTKH
ko - Russian leather - nocioBHO «pycckast koxa» - OPTh).

I'pymima mpeacTaBIeHHBIX B CIOBape HCTOPU3MOB HEMHOTOUHCIeHHa: Russian revolution - tepmum,
BITFOUaronuii kKak OKTIO0phCKyto, Tak U DeBpanbckyio peomonnun 1917 r. B Poccun; Russian zone -
Teppuropus ObiBiiei Bocrounoit epmannu; Russian Church - Pycckas mpaBociaBHast 1iepKOBb.

Cpeau sTHOrpadM3mMoB HauOolee MHOTOYHMCICHHYIO M Pa3sHOOOPa3HYI TpYIIY MpPEACTaBISIOT
Ha3BaHUs OJIOJ M HAaNMTKOB. M eciiM Takue CoueTaHus, Kak pyccKas 600Kd, PYCCKAA UKPA, UMEIOT
BIIOJIHE aJIEKBaTHBIE IO CMBICIY COOTBETCTBHS B JIPYTHX SI3bIKaX, TO HEKOTOpbIE OJIOJAa W HAIMTKH,
Ha3BaHHbBIE «PYCCKUMU» B PA3HBIX A3bIKAaX, BECbMa OTIMYAIOTCS JIPYT OT JAPYra WIK OT CBOETO PYCCKOTO
MpOTOTHNA OO TAaKoro NMpOTOTHHA BooOIIe He mMmeroT. Hampumep, 4to Takoe «pycckue 02ypyvin?
MoxHO OBIIIO GBI IIPEATIONOKUTH, YTO TO M3MoOIeHHas B Poccnn 3akycka - conénsie orypubl. OqHaKo
«pycckumu» BO (paniysckom (cornichons a la russe) u «wmockosckumuy B Hemeuxom (Gurken
Moskauer Art) Ha3bIBalOTCS HE COJIEHBIC, @ OCTPble MapUHOBAHHBIC OTYpLBI (OOBIYHO KOPHHIIOHBI).
B.M.MOKHEHKO OTMEYaeT, 4TO MOJOOHBIX JIOXKHO MAapKHPOBAHHBIX MO HAIMOHAILHOMY NPHU3HAKY
YCTOWYMBBIX CJIOBOCOYETAaHMH HOMEHKIATYPHOTO XapakTepa B pa3HbIX S3bIKax IPEJOCTATOYHO, H
OIUCHIBAET CIIy4ad, KOrJa €My <«IOBEJOCh OJHAXKIbl y4acTBOBaTh C OJHHMM YEUICKHM KOJUIEroW B
MOMCKAX TaK Ha3bIBAEMOTO «pycckozo auyay (ruske vejce) - 6iro1a, Ha3BaHWE KOTOPOTO BBI3LIBAIIO JIMIIIb
HeJoyMeHHe oUIIMaHTOB B MOCKOBCKUX pecTopaHax. Ha moBepKy oka3anoch, YTO UMEETCsi B BUALY SIHIO
[0/l MalOHE30M, NMPUYEM IPUTOTOBIEHHOE OCOOBIM, CHEU(PHYECKH YEIICKUM criocobom» [5, ¢.29-30].
Crenyer OTMETHTbh, YTO OJIFO/I0 TI0/I HA3BAHUEM «PYCCKOe 5iliY0» U3BECTHO HE TOJBKO B YELICKOM S3BIKE,
HO, HalpuMep, B HEMELKOM 3TO Ha3BaHME MOXKET 0003HauaTh KaK YIOMSHYTHIE siiia moja MaifoHe3oM,
TaK MHOTJIA U siila, (apliupoBaHHbIE HKPOH.
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Kak u3BecTHO, OOJNBIIMM yCIIEXOM y Npuekarolux B Poccnio MHOCTpaHLEB MOIb3yeTCs PYCCKHN
prkaHoii xyie6. Heuro nmoxoxkee celiuac MO>KHO BCTPETUTD U B APYTUX cTpaHax. IMEHHO Takoii - TEMHBIH,
KHCIIOBATBIi MO BKYCYy XJ1€0 MHOCTPAHIBI OOBIYHO Ha3bIBAlOT pycckuM xjiebom. Ho BoTr B I'epmanum,
Hanpumep, Russische Brot («pycckuit xae6») - 310 BooGIe He Xieb, a TPaIUIMOHHOE Ha3BaHHWE OYCHB
TBEPAOTO CIAAKOTO MEYCHbS, TEMHO-KOPUYHEBOTO 1BeTa, B (popme OykB. M3BecTHO B I'epmanum n emé
OJIHO «pycckoe» xiebobymounoe m3menue - Russische Kranzchen («pycckue senouxu») - HeGombIme
IJIETEHBIE KPEHEIIN.

Ho nanboee u3BecTHBIM 3a pyOeKOM «PYCCKUMY OIIOIOM SIBIISIETCS, O€3yCIIOBHO, PYCCKULL canam
- pa3HOro pojia BapHalMyu cajaTa U3 BapEéHBIX OBOILEH, Yalle BCEro IoJ MaioHe30M, M3BECTHOIO y Hac
nox Ha3BaHueM «OnmBbe», B oOmienure ke 0oObYHO MMeHyeMoro «CtonmunbiMy. ClioBocoueTaHHe
“pycckuii caram” WUpoko u3BecTHO B anrimuiickom (Russian salade), memernkom (Russische Salat),
¢dpanmysckom (la salade russe), ucnanckom (Ensaladilla rusa) u, Bo3MoxHO, B psijie APYTHX SI3BIKOB.
Brpouem, o6a Ha3BaHUs BIIOJIHE 3aKOHOMEpHBI. Calar 1o npaBy Ha3bIBAaIOT B IPYTUX CTPaHAX PYCCKUM,
T.K. OH (TOuHee, ero mpotoTuil) ObuT H300peTéH B XIX Beke B Poccun. U3BecTHOE e B Poccuu HasBaHue
«OnmBBEY - ITO HE MPOCTO KPacuBOe MHOCTPAHHOE CIIOBO, a (hamuus nzobperarens canara. «Canar, Bo
BcEM MHpe HazbIBaeMblil «Pyccknmy, a y Hac «OmuBbe», n300pén ¢paniry3 Jlrocben Onusse. B cepenune
X1X B. mepxan tpaktup «Idpmutax» (IlerpoBckuit OymeBap, 14, yron Hermmanoit). IloxopoHen B
Mockse....B Hacrosiiee Bpemsl peLenT cajara OY€Hb H3MEHWICS, NEPBOHAYAIBHBIN peuent I[oBap
HUKOMY He packpbu» [7, ¢. 62-63].

UYro xe kacaercst «Pycckoco carama», To B AMepuke U B KaHazne ero 3ampasisioT daiie BCero He
MalOHEe30M, a CIeNUaJbHO MPUTOTOBJICHHBIM COYCOM, HasbiBaeMbiM Russian dressing («pycckas
npunpaeay W «pycckuti coy»”), TPUYEM pelenTtypa 3TOr0 coyca BechbMa MpOU3BONbHA. Tak, B
HEOJHOKPATHO YIIOMSHYTOM aMepukanckom cioBape [10] cinoBocoueranne Russian dressing Tonkyercs
KaKk Ha3BaHHE OCTPOrO COyca, BKJIIOYAIOUIEr0 MailoHe3, COyC UMM WM KEeTYyH, MPSHOCTH M MEJKO
Hape3aHHbIe MapWHOBaHHBIE OTYpIbl. Eciy ke MBI 3arisiHeM B OJHY W3 TNOBapeHHBIX KHUT [9], TO
00Hapy>XKUM MOJ TeM JK€ Ha3BaHWEM COBEPIICHHO MHOHM COCTaB: CalaTHOE MAaCiO, KeTUyI, JIMMOHHBINA
COK, BYCTEPIINPCKUI COyC, yKCyC, MEJIKO Hape3aHHBIH JyK, COJb, caxap, nepen. Brnpodem, u B ToM, U B
JIpYroM BapHaHTE KOMIIOHEHTHI TOTO TaK Ha3bIBAEMOTO «PYCCKOTO0» COyca HACTONBKO 3K3O0TUYHBI IS
TPaANUIIIOHHOW PYCCKOW KyXHH, YTO 3TO Ha3BaHHE BOCHPHHHMMAETCS CKOpee HE KaK MMeollee Kakoe-
160 oTHomeHne K Poccun, a Kak HEKOe YCIIOBHOE HaMMEHOBaHHME JII000T0 BH/IA OCTPOH MPHIIPABBI IS
OBOII[HOTO CaJlaTa, TPAAUIIMOHHO HMEHYEMOTO «pPYCCKUM.

B 3aBepuieHue Tembl OJIOJ M HAIUTKOB XOTEJIOCH ObI YIMOMSHYTh O HEKOTOPBIX KypbE3HBIX
HaVMEHOBAaHUIX HAIUTKOB. B TOM ke aMepuKaHCKOM ClIOBape MOXKHO OOHapY>KHTh HECKOJILKO CTPAHHOE
cioBocoueTanne Moscow mule («mockoeckuii myn»). OHO OKa3bIBacTCs Ha3BaHHEM KOKTEHIIS,
TPaAUIOHHO CEPBUPYEMOTO B MEHOW KPY)KKE U COCTOSIIIETO U3 BOJKH, JMUMOHHOTO COKa M KIMOMPHOTO
nrBa. MOXHO TPEIONOXKUTh, YTO CIOBO MyJ, 0003HAYaIONIee MOMECh OCJIa U KOOBLIbI, NOSBHIOCH B
Ha3BaHUU KOKTEHUJIS KaK CHMBOJI HEKOEH CMECH, a OIPCACIICHUEC MOCKOBCKUU - TIO MPpUYUHE HAJINYUA B
HEM pycckoi Boaku. B Mockse e, 0 HEKOTOPBIM JaHHBIM, TIOXOXHH 110 COCTaBy HAIlMTOK HA3bIBAIOT
«Kamukamzsey.

B xaure B.M.MokneHKo IpUBOANTCS €€ OJUH NPHMEP HANMEHOBAHHS, JIOKHO MapKHPOBAHHOTO
no «reorpaduueckomy» npusHaky: «Kode B I'epmanny nproT, Kak TOBOpHUTCS, U cTap U miax. CrnocoObl
€ro NPUTOTOBJICHHS pa3aW4HbL. Hampumep, ectb Kode «no-MOCKOBCKU», COCTaBHBIE YAacTH KOTOPOTO,
MOMHMO, pasymeercs, kode, - Bojka, JUKEP W BHHO.» [5,c.29] B ynomuHaBiueidcs BbIlIE CTaThe
C.M.BensikoBoii [1] oTMe4YeHO TaKkke HOBOE PYCCKOE PasrOBOPHOE CIOBOCOYETAHUE PYCCKuil uozypm -
OHO 0003HAa4YaeT BOAKY, BBIIYCKa€MYIO0 B IIACTMACCOBBIX CTaKaHYHMKaX, B KAaKUX OOBIYHO Mpoaagrcs
Horypr.

ITomumo MEPCUUCIICHHBIX TPYIIl, B HWHOCTPAHHBLIX A3bIKAX BCTPEYAIOTCA W CJIOBOCOYETAHUS,
OTpaXkalolIne HEKOTOpPbIE CTEPEOTHIIbl BOCIPHUSATHS M CTAaBIIHE CBOETO pOJa CHUMBOJAMH: CUOUPCKULL
mopos (Sibirische Kalte - uem., frio siberiano - ucn.) - cunsHble x0001a; pycckas dywa (Russian soul -
pyc., Russische Seele - Hem.) - coOuparenbHOE NPEACTABICHHE O 3araJOYHOCTH, HENOCTHXKHMOCTH
PYCCKOTO HAaIMOHAJIBHOTO Xapakrepa (TaK, HampuMep, aHrmmiickuii aktép Paiidp Psnc, ucnonnurens
3arJIaBHOW PO B CHATOM B AHIMHU QriibMe «EBrennii OHETHHY, 3asIBHJI B HHTEPBBIO: «S1 aHTTTMYaHUH U
CJBIIIAT O TAKOM SIBIEHHWHM, KaK 3arajoyHas pycckas Oylia, HO, BHAMMO, HaM, MHOCTpaHIAM, HaJo
HOTPATHUTh LEIYI0 KHU3Hb, YTOOBI MOHSITH, YTO 3TO Takoe» [2]; pycckuil medsedv (Russian bear - auri.,
Russische Bar - HeMm.) - HeCKOJIBKO myraronuii 0600ménHbIN 06pa3 Poccun, pycckoro Hapoaa. Becbma
CBOCOOPa3HYI0 TPAKTOBKY TMPOUCXOXKISHHUSI TIOCIEIHEr0 BBIpaKeHUs mpemioxmt M.KpymuHckuit -
BEAYIINH JINHTBUCTHYECKOW pyOpuku «Verbioma» B razere «Komcomonbckas mpasga». OH obOpamraer
BHUMAaHUC Ha CO3BYYHC KOpHA pyc- C JATUHCKUM CJIIOBOM urs - «meaBeap», HO ITPOUCXOKICHUC
BBIPOKEHUS «PYCCKULL Med8edby CBS3BIBAET C TMEPEBENEHHON Ha POMAHCKHE SI3BIKHM abOpeBUaTypoi
HaszBanus ctpanbl: «URSS - 3to CCCP. Ha Bcex poMaHCKUX SI3bIKaxX, €ClId OTOPOCHUTH apTUKIIH, - CIOBO,
KOTOpOE 32 HUYTOXKHBIM Pa3IM4neM MHUIIETCS U CTONPOLIEHTHO YUTACTCS HA TEX K€ A3bIKaxX Kak Me/IBEb.
W kak ke TpUKa)keTe Ha3bIBaTh XHUTENCH CTpaHbl C TaKMM 3a0aBHBIM Ha3BaHueM? «lloutH mensemw»,
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HaceJSIOIIMEe  4yThb-uyTh He «MeaBenuio», COBOKYIIHO K€ HaTypajbHBIH  «Mmensenp» [3].
[Ipeanonoxenue, 0e3yciIOBHO, CMEJIOE, OJHAKO COBEPLIEHHO OecrioyBeHHOE. Bo-mepBbIX, coueraHue
pyccKull MmedgeOb M3BECTHO HE TOJHKO B POMAHCKHX, HO M B JIPYTUX (HalpUMeEp, TEPMAHCKHX) S3BIKaX,
r7ie yka3zaHHas abOpeBnaTypa uMena HeCKOIbKO IPyroi BuA. Bo-BTOPEIX, BO3HHUKIIO 3TO BEIPaKEHHUE, BHE
BCSKOTO COMHEHHS, 3HAUUTEIBHO paHblre 1922 roma. B-tpetpux, o0pa3 MeaBens o0ycIOBICH CKopee He
JVHTBUCTUYECKUMH, @ PA3HOTO POJA SKCTPATNHIBUCTHYECKUMH aCCOIUAIIMSIMU.

Ho nanGonee W3BECTHBIM M3 TAKHUX BBIPAKCHNI MOJKHO HAa3BaTh CIOBOCOUYECTAHHUE PYCCKAsA PylemKa
- CHMBOJI PHUCKOBAHHOW CHTyaIuy, OecmrabanrHOi WIphl ¢ OMACHOCTBIO, AaXXe CO CMepThIo. JlaHHBIH
(bpa3eonorn3M U3BECTEH M IIMPOKO HCIONB3YETCsS HE TOJNBKO B PYCCKOM, HO M B aHriumiickom (Russian
roulette), memerikom (Russische Roulette), dpanirysckom (la roulette russe), ncranckom (ruleta rusa) u,
BO3MOXXHO, B JApYyrux s3blkaX. OHO 3aUKCHPOBaHO B CIOBapsX aHTJMHCKOrO, HEMEIKOTOo,
(paHILy3CKOro, MCHaHCKOTO S3BIKOB, HO IPU 3TOM aBTOpPY HE YIAJIOCh OOHAPYKUTh 3TO BBIPAKEHHE B
PYCCKHX CJIOBapsiX, XOTsI OHO aKTUBHO MCIOJIB3YETCSl KaK B Pa3rOBOPHOM pe4H, Tak U B S3BIKE MPECCHI.
(«Ilocne morpyxeHHsi CBSI3U HET, MPEIyNpeanuTh HEBO3MOXKHO. OTKyJa BBIIPBITHET pakeTa - IOJIHas
HEM3BECTHOCTh, HWCTHHHAs «pycckas pyremka» [4, c.14]. Ho BOT mepcoOHaXn OIyOJMKOBAaHHOU
CpPaBHUTEIBHO HENABHO NoBecTH b.AKyHHHaA «A3azenby, NEHCTBHE KOTOPOH NPOUCXOAMUT B MPOILIOM
BEKE, YMOTPEONMAIOT Ui OO0O3HAYCHUS CHUTyallHd pPHCKA, HIPbl CO CMEPTHIO APYrod BapHaHT
CJIOBOCOYCTAHUSI - «AMEPUKAHCKAS PYIemKa»: «...0H HE MPOCTO 3aCTPEIHICS, a 9epe3 «aMEPHUKAHCKYIO
pyneTky». 3HaeTe, 4To 3T0 Takoe? - M3BecTHOE meno,- moxkan miedamu Wnmonut. - bepéms peBosssep,
BCTaBJSCIIb TMATpoH. [nmymo, HO ropsumT...KOKOpHH The-To Mpo aMepHKaHCKYIO PYIETKY IPOYMTal,
noHpaBwioch emy. Ckazan, u3-3a Hac ¢ ToOoW, Kous, e€ B pyccKyl0 NEpeHMEHYIOT, BOT YBHAHMIIb
[6,c.38], [7,c.41]. UTto 3TO - HaAWAECHHBIM B pPe3yJbTaT€ HCTOPUKO-ITUMOJOTHUYECKOTO HCCIIEIOBAHUSI
BapuaHT (paszeooru3Ma pycckas pyjiemKka WA TBOpUECKUd Jombicen nucarensi? Ha Hanr B3risn, Oonee
BEPOSITHO BTOpoe. Bo BCSKOM ciydae HaM He H3BECTHBI JIDYTHE ClIydaW YHOTPEOJCHHUsS IMOJ00HOTO
BapUvaHTa. Yro xe A0 BPEMCHU MOABJICHUA BBIPAXKCHUA «PYCCKas pyiemkay» B AHTIIMHACKOM SA3BIKC, TO
STHMOJIOTHYECKHE CIIOBAPU aHTIIMHCKOTO sI3bIKa OTHOCAT €ro K MHTepBairy Mexkay 1935-40 romamu.

CymecTByer emé ogHO (TOXKE B ONPEAEIEHHON CTENICHHM CBA3aHHOE C PHCKOM) BBIpRKEHHE. B
KOTOPOM KakK OBl «COCTSI3AIOTCSD» ONPENCICHUS PYCCKU W AMEPUKAHCKUI, - 3TO Ha3BaHUE OJHOTO M3
MApKOBBIX aTTPAKIMOHOB, M3BECTHOTO Y HAC KaK amepukanckue zopku. OIHAKO 1O TAaKUM Ha3BaHUEM
3TOT aTTPAKLIMOH HM3BECTEH TOJIBKO B PYCCKOM s3bIKe. B camoii ke AMepuke TaHHOE BBIpR)KEHHE HE
u3BecTHO. Celdac 9TOT aTTPAKIMOH Yallle Bcero HasbiBaeTcsi TaM roller-coaster, Ho B pasroBopHoO pedn
UCTIONB3YeTCsl W Jpyroe HaszBanume - Russian mounts («pycckue copkuy). Tlog HazBaHHEM «pyccKue
20pKu» TOMOOHBIA aTTpaknnoOH m3BecTeH Takke Bo Dpaniwu (les montagnes russes) u B Mcmanuu
(montana rusa).

Takum 00pazoM, MOXKHO yTBEPXKIaTh, YTO KPYT MPEAMETOB U SBJICHUI, HA3bIBAEMBIX «PYCCKUMMU» B
OCHOBHBIX €BpPONEHCKUX SI3bIKaX, IOCTaTO4YHO oOmupeH. [loaTomy yTBepkIeHHE O HEBBICOKOU
YaCTOTHOCTH TaKUX CIIOBOCOUETAaHUN B JAPYTux sA3bIKax BpsAJa JIM MOXHO CYHTATb 000CHOBaHHEIM.
CroBOCOYETaHUS C «HAIMOHAIBHBIMY» OMNpE/IeIeHHEM BOOOIIEe HE OYEHb YacTOTHBI, M 110 CPaBHEHHIO C
JPYTUMHU TTOJJOOHOTO POJa ONpPENeNICHUAMH YaCTOTHOCTh COUYETAHHH CO CIIOBOM «pYCCKuil» - OIIHA U3
Hanbosee BEICOKHX.
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